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Florence/Firestone/
Willowbrook GDD Recycling 
& Waste Newsletter

Credit: SKatzenberger | iStock | Getty Images Plus

Recycle Your Holiday
Trees and Foliage
Holiday trees/foliage will be collected through 
January 16, 2026. Please remember to:

• Remove all lights, ornaments, tinsel
and stands.

• Place trees/foliage at the curb next
to your trash cart on your regular
collection day. (Do not block streets,
alleys or sidewalks.)

Plastic trees/foliage cannot be recycled 
or accepted. Please call 800.299.4898 to 
schedule a bulky item pickup.

Reciclaje de árboles navideños y follaje
Los árboles navideños/follaje se recogerán hasta el 16 de enero de 2026. Por 
favor, recuerde:

• Quite todas las luces, adornos, guirnaldas y soportes.
• Coloque los árboles/follaje en la acera al lado de su contenedor de basura

en su día recolección regular (no bloquee las calles, callejones o aceras).
Los árboles/follaje de plástico no serán reciclados o aceptados. Llame al 
800.299.4898 para programar una recolección de artículos voluminosos.

HHW Is Not Collected 
at the Curb
Here’s what you need to know to dispose of it properly.
Household hazardous waste (HHW) could be poisonous or dangerous if thrown 
into the trash. HHW includes automotive fluids, fuel, lawn care products, paints 
and paint thinners, cleaning supplies, and similar items. Never toss HHW into 
the trash cart. It may cause fires in trucks or at handling and disposal facilities, or 
it could contaminate our groundwater and soil. 
HHW is not collected at the curb during regular weekly collections OR annual 
clean-up events. There are permanent collection facilities, as well as mobile 
collection events, that accept HHW and electronic waste year-round. For dates 
and locations near you, or for additional information, call  
(888) CLEAN-LA (253.2652) or visit CleanLA.com.

Los HHW no se recolectan en la acera
Esto es lo que necesita saber para la eliminación adecuada.
Los Desechos Domésticos Peligrosos (HHW, por sus siglas en inglés) podrían 
ser venenosos o peligrosos si se tiran a la basura. Los HHW incluyen líquidos 
para automóviles, combustible, productos para el cuidado del césped, pinturas 
y diluyentes de pintura, artículos de limpieza y artículos similares. Nunca tire 
los HHW al carrito de la basura. Podrían provocar incendios en los camiones 
o en las instalaciones de manipulación y eliminación, o podrían contaminar
nuestras aguas subterráneas y el suelo.
Los HHW no se recolectan en la acera durante las recolecciones regulares 
semanales NI durante los eventos anuales de limpieza. Hay instalaciones 
permanentes de recolección, así como eventos móviles de recolección, que 
aceptan HHW y desechos electrónicos durante todo el año. Para conocer las 
ubicaciones y fechas más cercanas e información adicional, llame al  
(888) CLEAN-LA (253.2652) o visite CleanLA.com.

Observamos los días festivos 
siguientes: Día de Año Nuevo, Día de 
los Caídos, Día de la Independencia, 
Día del Trabajo, Día de Acción de 
Gracias y Día de Navidad. Después 
del día festivo, el servicio se retrasará 
un día durante el resto de la semana.

Holiday 
Collection 
Schedule
We observe the following holidays: 
New Year’s Day, Memorial Day, 
Independence Day, Labor Day, 
Thanksgiving Day and Christmas 
Day. After the holiday, service will 
be delayed by one day for the 
remainder of the week.

Calendario de 
recolección durante 
los días festivos

• Keep your community clean, and
prevent illegal dumping.

• Donate items that are in good
condition.

• Place small unwanted items in the
trash cart.

• Contact Republic Services at
800.299.4898 for additional
information regarding scheduling
a bulky item pickup.

• If you see illegal dumping,
report it! Call the County’s
Illegal Dumping Hotline at
(888) CLEAN-LA (253.2652) or
use The Works app, available for
iPhone and Android devices.

Manage Your Bulky Items 
and Electronic Waste

Administre sus 
artículos voluminosos 
y desechos electrónicos

• Mantenga a su comunidad limpia
y evite los vertidos ilegales.

• Done artículos que estén en
buenas condiciones.

• Coloque artículos pequeños en
el basurero.

• Comuníquese con Republic
Services al 800.299.4898 para
obtener información adicional
sobre la programación de una
recogida de artículos voluminosos.

• ¡Si ves vertedero ilegal, repórtelo!
Llame a la Línea directa sobre
vertidos ilegales del Condado al
(888) CLEAN-LA (253.2652) o use
la aplicación The Works, disponible
para dispositivos iPhone y Android.

https://www.republicservices.com/municipality/lagdd-ca
https://cleanla.lacounty.gov
https://cleanla.lacounty.gov
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Important Notice to Our 
GDD Customers

What Goes Where?
¿Qué va dónde?

A service fee for the minimum 
Garbage Disposal District 
waste collection services you 
receive is collected annually 
on your County property tax 
bill. This County fee covers 
a minimum level of service 
for your home or business 
based on the parcel’s use 
classification established by 
the County Assessor. Residences can request additional carts for an additional 
monthly fee per cart. For businesses, additional service days and carts or 
dumpsters are available for an extra service charge that is billed directly by 
Consolidated Disposal Service, a Republic Services company.
You are not required to use Consolidated Disposal Service for your recyclables, 
organics and waste service; however, a different service provider is allowed to 
charge you, in addition to the service fee you pay to the County on your property 
tax bill. 
Please note: The County does not refund the service charge paid on the tax 
bill to property owners who use a different provider. If Consolidated Disposal 
Service is not your recyclables/waste service provider, you will still be paying the 
County a service fee on your tax bill that cannot be refunded to you.
Please go to our website for additional important information about your 
services at RepublicServices.com/lagdd. If you have questions regarding 
how your parcel is classified, your County-allotted refuse units and minimum 
service level, or any other questions relating to your recycling, organics, and 
waste services, as always, you may also call our customer service department at 
800.299.4898.

You are receiving this newsletter because you are paying for 
waste collection services from Consolidated Disposal Service, a 
Republic Services company. Call (888) CLEAN-LA (253.2652) for more 
information.

Usted está recibiendo este boletín porque está pagando por los 
servicios de recolección de Consolidated Disposal Service, una 
compañía de Republic Services. Llame al (888) CLEAN-LA (253.2652) 
para obtener más información.
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Acceptable Items (Artículos aceptables) 

Paper & Cardboard Papel y cartón

Dishes & Mirrors 
Platos y espejos

Unacceptable Items (Artículos no aceptables)

Metal Cans Latas de metalPlastic & Glass Plástico y vidrio

Garden Hoses 
Mangueras de 

jardín

Toys 
Juguetes

Carpet & Rugs 
Alfombras y 

tapetes

Tires & Car Parts  
Llantas y refacciones 

de auto

Hazardous Waste  
Desechos peligrosos

Clothing & Bedding 
Ropa y cubiertas de 

cama

Construction Waste  
Desechos de construcción

Yard & Food Waste  
Desechos de jardín y de comida

Furniture 
Muebles

Appliances 
Electrodomésticos

Diapers & Pet Waste 
Pañales y desechos de 

mascotas

Plastic Bags & Styrofoam™  
Bolsas de plástico y espuma de poliestireno

Empty. Clean. Dry. Vacíos. Limpios. Secos.

©2025 Republic Services, Inc.

Acceptable Items (Artículos aceptables)

Yard Waste
Desechos de jardín

Unacceptable Items (Artículos no aceptables) 

Food Waste
Desechos de comida

Food-Soiled Paper 
& Paper Bags*
Papel manchado de comidas 
y bolsas de papel*

*You can place food in a paper bag. *Puede poner comida en una bolsa de papel.

Recyclables
Reciclables

Plastic Bags  
& Wrap

Bolsas y envolturas 
de plástico

Fats, Oil  
& Grease
Grasas y  
aceites

Construction 
Waste

Desechos de 
construcción

Trash & 
Pet Waste
Basura y 
desechos 

de mascotas
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Hazardous 
Waste

Desechos 
de peligrosos

©2025 Republic Services, Inc.

Acceptable Items (Artículos aceptables)

Unacceptable Items (Artículos no aceptables)

Styrofoam™
Espuma de poliestireno

Diapers & Pet Waste
Pañales y desechos 

de mascotas

Recyclables
Reciclables

Yard & Food Waste
Desechos de jardín y de comida

Hazardous Waste
Desechos peligrosos

Toys
Juguetes

Plastic Bags & Wrap
Bolsas y envolturas 

de plástico

Clothing & Bedding
Ropa y cubiertas 

de cama

Garden Hoses
Mangueras de jardín

Dishes & Mirrors  
Platos y espejos

Non-Recyclable 
Plastics 

Plásticos no reciclables 
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Una cuota de servicio por los servicios mínimos de recolección de basura del 
Distrito de Eliminación de Basura (GDD, por sus siglas en inglés) que usted 
recibe se recauda anualmente en la factura de impuestos a la propiedad de su 
Condado. Esta cuota del Condado cubre un nivel mínimo de servicio para su 
hogar o negocio basado en la clasificación de uso de la parcela establecida por 
el Tasador del Condado. Las residencias pueden solicitar carritos adicionales por 
una tarifa mensual adicional por carrito. Para las empresas, hay días de servicio 
y contenedores adicionales disponibles por un cargo de servicio adicional que 
es facturado directamente por Consolidated Disposal Service, una compañía de 
Republic Services.

No es necesario que use a Consolidated Disposal Service para su servicio de 
basura, materiales reciclables y orgánicos; sin embargo, un proveedor de servicios 
diferente puede cobrarle además de la cuota de servicio que paga al Condado en 
su factura de impuestos a la propiedad.

Por favor sepa que: El Condado no reembolsa el cargo por servicio pagado en 
la factura de impuestos a los propietarios que utilizan un proveedor diferente. 
Si Consolidated Disposal Service no es su proveedor de servicios de reciclables/
basura, de todos modos deberá pagarle al Condado una cuota de servicio en su 
factura de impuestos que no se le puede reembolsar.

Visite nuestro sitio web para obtener información adicional importante sobre 
sus servicios en RepublicServices.com/lagdd. Si tiene preguntas sobre cómo se 
clasifica su parcela, las unidades de basura asignadas por el Condado y el nivel 
de servicio mínimo, o cualquier otra pregunta relacionada con sus servicios de 
reciclables orgánicos y basura, como siempre, también puede llamar a nuestro 
departamento de servicio al cliente al 800.299.4898.

Aviso importante para nuestros clientes  
del GDD
¡Favor de leer!

Please Read!

https://www.republicservices.com/municipality/lagdd-ca
https://www.republicservices.com/municipality/lagdd-ca
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Residents:
•	 Separate food scraps and food-soiled paper from the recycling and trash in 

your kitchen. 
•	 Put scraps into a container with a lid to reduce odors. If you wish, you can 

freeze or refrigerate the scraps.
•	 Do NOT bag scraps in plastic bags. You may use paper bags or wrap scraps 

in newspaper to absorb moisture.
•	 Place loose food scraps and food-soiled paper into the organics cart  

or dumpster.
•	 Keep your curbside cart cleaner by placing leaves or other yard clippings in 

the bottom, adding food scraps, and then layering more yard clippings on top.
•	 Place all organics inside your cart or dumpster, and close the lid — no 

material should be sticking out of the top or sitting on the ground.
Businesses and Institutions:
•	 Separate food scraps and food-soiled paper from recycling and trash.
•	 Provide separate containers for organics, recycling, and trash for staff  

and customers.
•	 Dispose of food scraps and food-soiled paper in the designated organics 

cart or dumpster in your trash enclosure.
•	 Keep lids closed on carts or dumpsters to discourage unwanted pests and 

reduce odors.

Organics Recycling 
Reminders

Under Assembly Bill 827, limited-service restaurants in California must 
provide customers with visible, clearly marked, and easily accessible 
containers for recyclables and organics (uneaten food scraps, soiled 
paper and similar items) adjacent to trash bins. Full-service restaurants 
must provide separate bins for use by employees. This law also 
applies to food courts and other businesses that sell food for on-site 
consumption.

Attention,  
Food Businesses!

Según la Ley de la Asamblea 827, los restaurantes de servicio limitado 
de California deben proporcionar a los clientes contenedores visibles, 
claramente marcados y de fácil acceso para los materiales orgánicos y 
reciclables (restos de comida, papel sucio y artículos similares) junto a los 
cubos de basura. Los restaurantes de servicio completo deben brindar 
contenedores por separado para ser usados por los empleados. Esta ley 
también se aplica a los patios de comida y otros negocios que venden 
comida para consumir en el lugar.

¡Atención, negocios de alimentación!

Residentes:
•	 Separe los restos de comida y el papel sucio de alimentos del reciclaje y 

basura de su cocina.
•	 Ponga los restos en un contenedor con tapa para reducir los olores. Si lo 

desea, puede congelar o refrigerar las sobras.
•	 NO embolse los restos en bolsas de plástico. Puede usar bolsas de papel 

o envolver los restos en periódicos para que absorban la humedad.
•	 Coloque los restos de comida sueltos y el papel sucio de alimentos en el 

carrito o contenedor de orgánicos.
•	 Mantenga su carrito de la acera más limpio al colocar hojas u otros 

recortes de jardín en la parte inferior, añadir restos de comida y, luego, 
colocar más recortes de jardín encima.

•	 Coloque todos los materiales orgánicos dentro de su carrito o contenedor 
y cierre la tapa: no debe sobresalir ningún material de la parte superior ni 
depositarse en el suelo.

Negocios e instituciones:
•	 Separe los restos de comida y el papel sucio de alimentos del reciclaje y 

basura.
•	 Brinde contenedores diferentes para orgánicos, reciclaje y basura para el 

personal y los clientes.
•	 Deseche los restos de comida y el papel sucio de alimentos en el carrito 

para productos orgánicos o contenedor en su recinto de basura.
•	 Mantenga cerradas las tapas de los carritos o basureros para disuadir a 

las plagas no deseadas y reducir los olores.

Recordatorios de Reciclaje de Orgánicos

©2026 Republic Services, Inc.

Tips for Curbside 
Collection
•	 Know What’s Recyclable – Place all clean, dry 

paper and cardboard into your recycling cart 
or dumpster. Also, recycle metal cans, glass 
bottles and jars, and plastic bottles, jugs and 
containers in the same cart or dumpster.

•	 Empty, Clean, and Dry – Empty bottles and 
other containers, remove excess residue, rinse 
them out, and allow them to air-dry. 

•	 Keep It Loose – Don’t bag your recycling. Place all items loose into the 
recycling cart or dumpster. 

•	 Avoid Hazardous Materials – Never put tanglers, like hoses or cords, or 
hazardous waste, such as batteries, chemicals or medical sharps, into 
your recycling cart or dumpster. These items can endanger workers and 
damage equipment.

•	 Steer Clear of Contaminants – Keep “yucky” items out of your recycling 
cart or dumpster! This includes dirty recyclables, greasy pizza boxes and, 
especially, diapers. 

•	 Learn More – For more tips about recycling, visit RecyclingSimplified.com.

Consejos para la recolección en la acera
•	 Sepa qué es reciclable – Coloque todo el papel y cartón limpio y seco en su 

carrito o contenedor de reciclaje. Recicle también latas de metal, botellas y 
tarros de cristal, y botellas, jarras y contenedores de plástico en el mismo 
carrito o basurero.

•	 Vaciar, limpiar y secar – Vacíe las botellas y otros contenedores, elimine el 
exceso de residuos, enjuáguelos y déjelos secar al aire.

•	 Manténgalos sueltos – No embolse su reciclaje. Coloque todos los artículos 
sueltos en el carrito o contenedor de reciclaje.

•	 Evite los materiales peligrosos – Nunca ponga enredadores, como 
mangueras o cables, ni residuos peligrosos, como pilas, productos 
químicos o instrumentos médicos punzantes, en su carrito de reciclaje 
o basurero. Estos artículos pueden poner en peligro a los trabajadores y 
dañar el equipo.

•	 Evite los contaminantes – ¡Mantenga los artículos “desagradables” fuera 
de su carrito de reciclaje o basurero! Estos incluyen materiales reciclables 
sucios, cajas de pizza grasientas y, especialmente, pañales.

•	 Aprenda más – Para más consejos sobre reciclaje, visite 
RecyclingSimplified.com.

https://recyclingsimplified.com/
https://recyclingsimplified.com/
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Consolidated Disposal Service, a Republic Services Company

12949 E. Telegraph Road
Santa Fe Springs, CA 90670

800.299.4898 • RepublicServices.com/lagdd
If you have any questions, you can also contact Los Angeles County Public Works  

at (888) CLEAN-LA / 888.253.2652.
Si tiene alguna pregunta, por favor comuníquese  

con Obras Públicas del Condado de Los Ángeles al  
(888) CLEAN-LA / 888.253.2652.

El tiempo lo es todo: No permita que sus 
carritos de basura infrinjan las normas
De acuerdo con el Código del Condado de Los Ángeles, los carritos de basura 
solo pueden colocarse en la acera después de las 5 p. m. del día anterior a la 
recolección y deben retirarse antes de las 8 p. m. del día de recolección o dentro 
de las dos horas posteriores a la recolección, lo que ocurra más tarde.

Timing Is Everything: 
Don’t Let Your Trash 
Carts Break the Rules
In accordance with Los Angeles County Code, trash carts may only be placed at 
the curb after 5 p.m. the day before pickup and must be removed by 8 p.m. on 
collection day, or within two hours after pickup, whichever is later.

Smart 
Gardening 

Coupon:  
$10 OFF

Take an additional $10 off 
compost bins!

Present this coupon after  
the workshop.

Limit 2 bins per household.

Coupon expires 3-31-2026.

✄ Cupón de 
Jardinería 

Inteligente:  
$10 de 

descuento
¡Obtenga $10 adicionales de 
descuento en contenedores  

de compostaje!
Presente este cupón después 

del taller.
Límite de 2 contenedores por hogar.

✄

El cupón se vence el 31 de marzo 2026 

Para más información, llame a la línea de servicio al cliente de 
Consolidated Disposal Service, una empresa de Republic Services,  
al 800.299.4898 de lunes a viernes, de 8 a.m. a 5 p.m., o a la línea directa 
de Obras Públicas del Condado de Los Ángeles al  (888) CLEAN-LA 
(253.2652) de lunes a jueves, de 7 a.m. a 5 p.m.

Cut here, and save this to keep our 
contact information accessible!

¡Corte aquí y guarde esto para mantener 
nuestra información de contacto!

For additional information, please call the Consolidated Disposal Service, 
a Republic Services company, customer service team at 800.299.4898, 
Monday – Friday, 8 a.m. – 5 p.m., or Los Angeles County Public Works  
at (888) CLEAN-LA (253.2652), Monday – Thursday, 7 a.m. – 5 p.m.

Attend a Free Workshop
Join the County for a free hands-on workshop to learn about 
composting and other smart gardening techniques. No 
reservation is needed. Compost bins will be available for 
purchase after the session. Visit SmartGardening.com for 
upcoming dates and more information.

Asista a un taller gratuito  
Únase al Condado en un taller práctico gratuito donde aprenderá sobre 
compostaje y otras técnicas inteligentes de jardinería. No es necesario hacer 
reservas. Los contenedores de abono estarán disponibles para su compra
después de la sesión. Visite SmartGardening.com para conocer las próximas 
fechas y obtener más información.

Free Mulch and
Compost Giveaway
Regalo de mantillo y abono gratis  

Saturday, May 16, 2026 | Sábado 16 de mayo, 2026
8 – 11 a.m.

Franklin D. Roosevelt Park | Parque Franklin D. Roosevelt
7600 Graham Ave., Los Angeles 90001

Drop Off Old Tires at a 
County Tire Recycling Event
These events are free and open to Los Angeles County residents. Tires from 
businesses and tractor tires will not be accepted. Rims are accepted. If you 
plan to transport 10 or more tires, obtain a tire transport form a week ahead 
by calling 626.430.5540.

•	 Saturday, February 28 | 9 a.m. to 3 p.m. 
Baldwin Park Road Maintenance Yard 
14747 E. Ramona Blvd., Baldwin Park 91706

•	 Saturday, March 28 | 9 a.m. to 3 p.m.  
Santa Clarita Metrolink Station 
22122 Soledad Canyon Rd., Santa Clarita 91351

Entregue llantas viejas en un evento de 
reciclaje de neumáticos del condado  
Estos eventos son solo para residentes del condado de Los Ángeles. No se 
aceptarán llantas de empresas ni de gran tamaño. Se aceptarán aros. Si 
transporta diez llantas o más, obtenga un formulario llamando al 626.430.5540.

•	 Sábado, 28 de febrero | 9 AM a 3 PM 
Depósito de mantenimiento de carreteras de Baldwin Park 
14747 E. Ramona Blvd., Baldwin Park 91706

•	 Sábado, 28 de marzo | 9 AM a 3 PM 
Estación Metrolink de Santa Clarita 
22122 Soledad Canyon Rd., Santa Clarita 91351

https://www.republicservices.com/municipality/lagdd-ca
https://cleanla.lacounty.gov/smartgardening/
https://cleanla.lacounty.gov/smartgardening/



